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1 [FC&IC

AT, 2B F—NEEDO 2 DOOEMETH LAV~ « ADF—NGEEY U FT « 2 F—
NEEDBIARBUZA SN DN ONDOREAZIRY BT 5, 2~ - 20X —LiEO5| RS
(2B L TiE Maslova (2003) TZOE N RS TW 5, F£7-, Mati¢ and Pakendorf (2013) i
AR TREE IR T 2 REERIRIEEE O [IREER) HEoFEmoTTal) v - ¥ —
NEEBW - TVD, AFETIE, ZHUOLDEITMHRICE MR EZEEZ - BT £9, Wb
F—/LEEIC @ Lo A OB m S TRV B2 FEEFEENE] mon- (2 OW TR 5, K
IZ. mon- DEAT LG AMICEIT S TRIEERE] AR ARERICOWCHEma TV

2 5|FHAIZE AT H5EE mon- T2V T
2.1 mon- OEKRMHEFE

Y2 AHFXF—NETHEY U RT « 2 X —)LGETYH, 5IHAOEANITHW LS8 &
LTHE N RbEWOIZABF mon- [§9] ThdH, ZITiEal~ 2B F—LiEOH %
AL S, mon- ZIRGE & T D EI ORI RFHEIZ OV TR L8, ALZ LTV N7 -

1) Krejnovivh (1982), Nikolaeva (1989), Nikolaeva (1997), Maslova (2001), Kurilov (2005), Nagasaki (2023) {Z
SNTETFRA N, BROEEPHEEI) FETHEMILE a— "2 E LTV, JERERSITE e 2k J:Ufﬂ
FUFEZICL 2D TH D,



AHF—NFEIZONTHE R D,

Maslova (2003:500) 1Z, =2 U~ » = ¥ —/LEEDOIEEEBG 2 BEREINI R SO (ann’e- [FEHT ),
n'ied’i- [G69) 72 &) LMEFERIZR SO (pundu- [~ZFET |, jowlet'- [~ZF|;ian ] 70 L) I
FFE L., %EILGIHA] (Maslova (2003) 1% “speech-reporting element” & FE5)  Z M3, £
NRAFARTH LG EITERGEE L TOEREXT 5 & L T, “the basic speech-act verb”
Thodmon b (BEMICITEFIIEEGE LTESEDLE D H0OD) MBGERRFEEEGCTH D
Lk RTnp?,

(1) =V~ =20 F—/Lik (Nagasaki 2023: 133)
irkin k6j mon-i, {pulun-die, kimd’es, t'0I’d’l pundu-k  mit-in.}
one man say-INTR.3sG old.man-pDiM please tale  tell-iMP.2sG 1PL-DAT

(= ANDFBRE Tz, [BLWE A, BEWE, HiEEZRAZBIZHE LT L

(2) =V~ « 2FF—/L3ik (Elicited)
met tet-in  {irkin aza-k} mon-te-me.
1SG 2sG-DAT one word-FOC say-FUT-OF.1SG

[FAUIBENC—FF->TEI 9|

7272 L. pundu- 72 & OMEFARFEFEEIE O G HANIA RO Z &b HiE, Ak T
SCHIZHEOIAENTE O Z &b Hiu, EBICE I RGN0 X 5 RiEoEk (EFE
Tholzh | MONTAIThH-72, MONETH-72VT2) OZ&HH 5N, mon- DEA
T 55 HABNDIAAEI TH H Z EITHEAMITITRNLE S TH D, BLTFD(3) D pundu- [~%
25T DX 912 mon- AE LN I-FITIZIE N,

(3) =V~ 24 F—/Lik (Maslova 2001: 137)
pulut-ki lot’il ejmie modo-t t'umu pundu-m {qodo modo-l-6l-gele, qodo
old.man-pross.3 fire other.side sit-ss all tell-TR.3sG how sit-E-RN-AcCc ~ how
ejr-ol-gele}.
walk-RN-AcCC
(e e DFRITFEE KD Z HMNZJE S TFRTEFE LI, (D) EDXHITHES LT
e, ED XD E RIS TWeD iz

2) T aATHEMLEEIZRO &I 1 1/2/3: first/second/third person, ABL: ablative, Acc: accusative, AFF: affirmative,
AN: action nominal, cAUs: causative, coM: comitative, DAT: dative, DIM: diminutive, E: epenthesis, Foc: focus, FUT: future,
GEN: genitive, IMPF: imperfective, IMP: imperative, INCH: inchoative, INFER: inferential, INS: instrumental, INTERR: inter-
rogative, INTJ: interjection, INTR: intransitive, ITER: iterative, Loc: locative, NEG: negative, NMLZ: nominalizer, OF: object
focus, pL: plural, Poss: possessor, PROP: proprietive, PROH: prohibitive, PRsP: prospective, PTCP: participle, PURP: purposive,
RN: result nominal, SEQ: sequential, sF: subject focus, sG: singular, sSiM: simultaneus, ss: same-subject converb, STAT: stative,

TR: transitive

3)  mon- D5 FAABEDIALEI TH BME—DFNIKD L S 72 b D TH 5,
(i =V~ =% —/LiE (Nikolaeva 1989: 1-108)

{qodo ta jaqa-t-6l mozi-k} mit-in  mon-pi-te-1.
how there arriveFUT-RN PRSP-FOC 1PL-DAT say-PL-FUT-OF.3?

T SI1X) EDXHITE T FEF TN DONEFRT-BIZETTEA S |



“addressee” 7% mon- DX T HEDORHEHZ THLHGE. TUDRH/RINDBRIIZ 5 F 7213t
e L b,

(4) = VU~ - 2% —/Lik (Nagasaki 2023: 132)
emej-gi marqil’-pin mon-i, {ta tig Soromo-pul t’aj-e
mother-ross.3 girl-DAT  say-INTR.35G INTJ this person-PL tea-INS
oze-8. legi-te-k.}
drink-cAuUs(-I1MP.2SG) eat-CAUS-IMP.2SG
L ORBITIRICE o7, [&h, ZOANLICBREREERI WV, BRFEZIER
QAN

(5) =V~ « %X —/ L3k (Nagasaki 2023: 174)
tat  mit-kele mon-i, {d’e jaqte-pi-k!}
then 1PL-ACC say-INTR.3SG INTJ sing-PL-IMP.2

[ZLT (I3 BebiZEok, [&dh, HoT<n ! 1]

7272 L. mon- (¥ addressee DF/E L72WVNIIEA (S50 MRV E2E5) HH)) %
BT EHbH B,

(6) = VU~ » 0% —/ ik (Nagasaki 2023: 53)
{qode kebej-te-m? gode Sewrej-te-m?} mon-i.
how leave-FUT-INTERR.1SG how escape-FUT-INTERR.1SG say-INTR.3SG

TFEUE) E9RoTHTWI 9?2 (FAL) ErvoTRITFT L2002 ] (ki) o721

2.2 BlEEARO mon- MAE
mon- DEIEFIFED—>TH S monut (2~ 2 HF—/LiE) /monur (V> KT« 2 ¥ —
JVEE) 1ZiE. WL ODDORFETREHENRD D,

2.2.1 D FEEEBNE & D i

— O HE, ORI (525 WITEZ®E) L3k L CBIHAMEZEATIHIETH D,
Y= e AN X —VFEO ZOREICOW T, Maslova (2003: 502-502) 2346#H L T\ 5, EH
WHARTZRY VY RT « 2B F—)LEEIILZ O HEOBIIE /0,

(7) 22V~ « ¥ —/L3E (Maslova 2003: 502)
Subeze-de orn’e-je, {met ti  Te-je} mon-u-t.
run-ss.SIM shout-INTR.1sG 1SG here exist-INTR.1SG say-E-sS

F(FAMT) BV 2N OMATL, TRIZZ Zi2nb ] &)

(8) =V~ « 0¥ —/Lik (Maslova 2003: 503)
jaqa-delle  numoé-ge n’ied’i-lel {tatmie-d’6d-ek jud-me.}
arrive-ss.sEQ house-rLoc tell-INFER(-INTR.35G) be like.that-PTCP.NMLZ-FOC see-OF.1SG
mon-u-t, {at’e-gi kuréen-n’e n’aha  amd-6-t qodo-pe-gi}

say-E-ss reindeer-poss.3 crane-coM together die-STAT-ss lie-PL-POsS.3



TR 2ci) FRICENTEELE, THUE) ZoWHroaRE] &, o v A3y
LI A TR o T2l &)

9) = VU~ -« =20F—/ L5 (Nikolaeva 1989: I-100)
{qadun-ge le?} mon-u-t joulos’-u-m tude nume-get.
where-LoC exist(-INTERR.3SG) say-E-SS ask-E-TR.3SG 3SG:GEN house-ABL

M(BHW2IL) EZindAE2] & (Bid) BOOFIZHT=]

(10) =Y~ -+ =% F— Lk (Nagasaki 2023: 166)
{met {ien paj} mon-u-t t'unre-je} mon-i.
1sG other woman say-E-ss think-INTR.1SG say-INTR.3SG

THRAL (RS20 BHT TR <) Mok?Z) EBE-sTne k] & (i3 5-72)

2.2.2 EHAFDEA
TOHBEAELTIEEATLIHETHD, INHY U RT s 2 X L FEOHNT RO
“C{,\fcﬁb\o

(11) =V~ « 27 F — )Lk (Nikolaeva 1989:1-92)
Soromo l'e-'el ord’6-1 lebie-ge {petr_berbekin} mon-u-t.
person exist-INFER(-INTR.35G) be.middle-aN land-Loc PieterBerbekin say-E-ss

(BT b« ~LRF v L) ATz

2.2.3 EIFIEHGIEE

=-2HIX, 5IHA]E monut / monur NAKTHEIFAF O L S IZRENHHIETH DS, =2
N AAFX NGBV U RT c a X AFEICL R OND, £ Bl - JRIKE OMEIRD
Al RE 72 Bl & T,

(12) = VU~ « =27 F¥ — )Lk (Nikolaeva 1989:1-72)
{8oromo l’e-lel} mon-u-t aja-j tip udno-d’e Soromo.
person exist-INFER(-INTR.3SG) say-E-SS rejoice-INTR.3sG this be.young-pTCP person

[ADBND LD oT2DT, TOEHITEAT)

(13) Y R7 « 27 F—/LFE (Kurilov 2005: 456)
jalmist’e kode jaba-je rukun-hane igije-lek me=sorde-m, wajhaj-pu-te-j
the.third person die-pTcp thing-acc  rope-INs AFFr=tie-TR.3sG flow.away-PL-FUT-INTR.3
mon-u-r, t’irej-nu-te-j mon-u-r.
say-E-sS sink-PL-FUT-INTR.3 say-E-SS
[ZANBEDONIE (FFHAD) FHEEZr =7 THRODIT -, MALTIToTLENE SR
DT, AT DI 7RDT

W, BBRYERR 72 R S AT RE 72 Bl 2 v, B AUEI ORI AN AT REZR DI B Al 5 SC oD &
ETHD, (14). (15) D5 HANT 2 AFREBEOMS L, (16). (17) OFHAIL 3 AMTEFEOMT
LThD,



(14)

(15)

(16)

(17)

2~ « 2% — )Lk (Maslova 2001: 141)
tittel met-kele edie-s’-na, {kelu-k,} mon-u-t.
3L  1sG-Acc call-ITER-PL:TR.3 come-IMP.2SG say-E-SS

(e HITFLEFFATE, (DL ZAHN) kD K5I

Y RT « 2 ¥ — )Lk (Kurilov 2005: 214)
{tamu-mu-r,} mon-u-r {kuril’i-k,} tugn’ey ki-n.
be.big-INCH-E-sS say-E-ss remember-IMP.25G this.one give-TR.1sG

RN o7z (BhZ) B9 X9, (FUEBHNIZ) Zhia b2 X9

a Y=« 7 ¥ —/LFE (Nikolaeva 1989: II-6)

ta para-get bjuc]jun end’on jobi end’on-gele amun-deé-jle omos’ peni-na

that time-ABL various animal forest animal-Acc bone-pPoss.3-acc well put-PL:TR.3
{lebie-n emej t’istono-gen, amun ti-ta el=pejzi-1-6-gen,} mon-u-t,
land-GEN mother be.clean-1MpP.3sG bone here-there NEG=throw-E-sTAT-IMP.3SG say-E-SS
{ejre-din  omo-gen,} mon-u-t.

walk-PURP be.good-1MP.3SG say-E-SS

(2D LENbx 2B, ROBMOFEZEHALELS, KBORNERTHD L9
2. BRHLIHICRITONTHNRNEIIZ, [FFLIATEIRTED LI

Y KT « 7% —/L5E (Kurilov 2005: 130)
nime-gin’  6rt’i-nun-na, {sew-han} mon-u-r.
house-DAT instruct-IMPF-PL:TR.3 enter-IMpP.3sG say-E-SS

(EDF 27 F NHIEMIZ) ROTeELRLE, (2212 ADE91T)

2.3 EHEFZD mon- DBEBEDFEH

SIHNEZBANT LRI, sIANEORINE,. ®DWVIEFICHENND DA, B,
FiEs e RS-0 E LCOMEBR L VRO G FEARE (B 5| HEARE) 135
RAIORNCEIND Z ERZ, £z, 20X 5 725 AAEARBUIE mon- 7217 T, &
F I FRRFEFN DD, 5. EBE O AFRGER % £ > 72 mon- S HLKRTHI ALK
LLTEbNDZ b d D (EWBIAEARE), ZHIESIHRNEDOEHNRZ VAR, HIZEI

22LbHHD,
(18) = VU~ + =% F— Lk (Nagasaki 2023:9)
jal’6d’e mon-i, {met el=t’ile-n’-d’e}, mon-i.
sun say-INTR.3SG 1SG NEG=pOWer-PROP-INTR.1SG say-INTR.3SG

(19)

[RIGHE -7z [TRAMTFRS Zen] (B13) - 7]

YV RT « 271 ¥ — )Lk (Maslova 2001: 26)
{met leml’e,} mon-i, {met-in’ jan kazak-qat ki-k}
1sG headman say-INTR.3sG 1sG-DAT three cossak-ABL give-IMP.25G

METF] (%) o7z, TRIC3 Ao aY v 7 &L EEW]]



A= e 2B F—AFETIE, 1 OO HAENZOPITHEOGIHEARRAME LD 2
bd D,

(200 =Y~ + =% F—)Lik (Nagasaki 2023: 22)

tat debegej mon-i, {tal’'d’i_pulut}, mon-i, {¢  met t'ohoje-d abut
then Debegei say-INTR.3sG ogre say-INTR.3sG INTJ 1sG knife-GEN case
jogra-l'el-me}, mon-i, {nume-ge. tamun tud’i-t tet-kele

forget-INFR-OF.15G say-intr.3sg house-Loc that.one play.a.trick-ss 2sG-acc
el=igru-s-u-t. mundej-k jaq!
NEG=sleep-CAUS-E-FUT(-INTR.35G) fetch-IMP.25G INTJ
[(ZLTTATABE T, TARVRL] 3 So7, [RET1 7 AhzER
TLE-72. ) i) o7, TR, 2T TTTRATEZENERWEA S 1)

(21) = VU~ + =% F—) )Lk (Nagasaki 2023: 157)
met mo-d’e, {kelu-k, kel-pi-k, jud-ni-k,} mo-d’e {lem-dik,}
1sG say-INTR.1SG come-IMP.2SG come-PL-IMP.2 see-PL-IMP.2 say-INTR.1sG what-PRED
mo-d’e {anil?} mo-d’e {interesnyj anil-ek.  d’el’onano-j,}
say-INTR.1sG fish  say-INTR.1sG interesting(Rus.) fish-PRED be.green-INTR.3sG
mo-d’e.
say-INTR.1SG
[FUTE o7z, [RT, kT, AT (RA3) So7z, MIEA 5] (R -7, [(Z
») fiEl (FAT) So7z. TmAWAaZE, ezl (FAx) -7

Z DX D WG| FE AR O L, Malchukov (2000: 462) 23R+ 5= v = L EBIC BT
2y EnmNE goon- OMWMFILHIC XS BITEHY | SFEEAMIZ K > TAUZEEO AR & 5,

SIAAICE T B ANE
Q)< s A F—NFETHY U RT « 2 F—NLETHLTF A MO mon- DE AT H5IH
MDO% TEHEFHENTH Y | SIHARKRTEROSHEHE~OANHROEN Y 2 CTIEFFEE OW
WD OREBETH D, Lol AFOE D Y THRMBEEHEN, DF VL MNIIHGEE T
7 BIHBEORBRICHE S TVWDH L RRTZ LD TEDZRHFMET D, 2L, HFEDL D
\CEBERRE E MEEHEN S DBREHBRICIERTE D LV I b T, 5IHEOHRMEE S
AR AT 5 (B2 WIERBELE ) RELE VI OndH 5 L5 iIclbns?, T T
X, BIRANCET D 2 AFR. 1 AFR, 3 ARRDIEIZ B ZRE LT <A, ZhiTdero T,
FEEhEN G & BAfRE b OEMREE OO E DL SD “addressee” ZIHRES I ~D B G D05
2FFHIC T AMEDH DH Z & &R

4) HEBEFEEMNMEETH 55100 AFERIC, RAlZ@E L CoUIFEORANKM I NS BLITH L T
Aikhenvald (2007), Evans (2012) 72 £\ oti’)%{ﬁ DWELFHERDBDH DN, RV T OFHSFEICEA LTI 75>L
ATN2WNWEH Th 2B,



3.1 2 &%E®M “addressee”

addressee |%, speaker (F&FH# *&fi L), message (A v &—), medium (L) &Iz,
FEEENE & PR A D OB EI OO E DL i (Fil 21X, Dixon (1991,2005)) . [H&F) H5
WE (A=Y D) IZIFF] REEMREIND, addressee L FE T2, (RiEESHRI OB NINH D&
FHZfRTZ L& HY ., Lyons (1977: 34) (FMeEGHICSIM L T 7 T2 2 T WL F T, HIZ
Fia HICT 5 - LEERToFE L, EEEIZE-o0) BENENHEIZPNDZ 2L
7o C. Hi# % audience, #%¥# % addressee & FEA TUNVD,

speaker, addressee, audience (X AFRERA T TV —ORAEFR L INHZ L HH Y| Fillmore
(1997) 1T ZNDH 3 DERDO LI ITERL TV D,

(22)

a. speaker: the speaker of the utterance, the sender of the message, what grammarians call the
“first person”
FEEE  BEEEFE LIE, Ay b—Y0%E0F, UEFER 11 AW EESLO

b. addressee: the addressee of the message or utterance, the messages’ intended recipient, what
we usually refer to as the “second person”
HEF: AvE—VHOVEFEFOMEF, A vt—VOEMISNIZZITERY F,
Hr i, 2 A L LTEETHLO

c. audience: a person who may be considered part of the conversational group but who is not
a member of the speaker/addressee pair
R RFETN—T O—HE RRED0s LW, s/ HMEFOXTICE
EZRASAR N

ERAE L L CTO addressee & IIFEFELGHIZWDERDONE I, EFIZZDOL I RERE
BT 252 EIXTERDPoTN, SEICLDEESCAMERDOMICIZE T D addressee (5 A
U NRELNDGICHEET D LD T ERHMHRE RS> TV D,

=71 X — VEE D FEEE B mon- O addressee HOTH/RXR 2 < Oifr, (23) DL DI, FEak
HOHELITND LHfiETE D,

(23)

a2 U<« 27 ¥ —)Lih (Nagasaki 2023: 132)

Bl KB, BBl ], ZOBRNORDFEEZHNRTET,

emej-gi marqil’-pin mon-i, {ta tig Soromo-pul t’aj-e

mother-poss.3 girl-DAT  say-INTR.3sG INTJ this person-pL  tea-INS

oze-S. legi-te-k.}

drink-cAUS(-1IMP.2SG) eat-CAUS-IMP.2SG

L ORBITRICS 7, [&h, ZOANEBICBEREREERI WV, RFELIER
EWn] Ly (=)

LALLM 5, addressee 25 A v B—T DT FTiEd 50, HEEFHmOSINE TRV &
Hd D, (24) TlX, addressee TH D ElL, FAADEFBI)INIHEHZBSGIZIZB LT, DAY
= EBNOLGETTC, 5IHEE (=%YxR) 2L TZTER-TWD,



(24) =22V~ + F ¥ —)LFk (Nikolaeva 1989: I-56)
XYAMED L ZATE, 50T,
t'ugdn, kupets  adud-k ozi-ge l6uda-1. tabun  tet-in  mon-i, {kejl’'6-d’e
hurry merchant son-roc water-Loc fall-sF  that.one 2sG-DAT say-INTR.3sG be.dry-pTCP
omo-s’e n’ier-gele jan-gen.} t'ugdn kej-k, gon-te-t.
be.good-pTcP cloth-acc send-1Mp.3sG hurry give-1Mp.25G go-CAUS-FUT(-TR.1SG)
(AT, FADBTAIICHELTLE7, Zh (SFADET) BB (=) 1055
I, T RWReEbEA] &, B, (B Ff>TITZ 5 |

LR TCiE, 20X 97 2 F¥HD addressee Z Xl T 272D, (23) IZFHT 5 addressee % [H4%
D3 FF (immediate addressee) &, (24) IZH3 % addressee A A1 7-52 17 F (remote addressee)
EMESZ LT 5, £, BEHHEIZBWTA v — U2 %k 07 2 REE, SIHOBZITE N
THFEFRIZOVWTRRTWDE LI A, 5SIHOBIZBWTEIHEDO A v —U BT 5
NTNWLELZMEFLIESZ LIZT D,

3.2 3IRMAIZEITR 2 AF

SIHANCIWT 2 AFRE L TRE SN D DI, BEGHETOIIRESmIZBIT 5 A vtE—
COBEHEOZTFETHS, LL, 2V X NFETHLY U RT - 2 WX —LFETH,
SIRAANZE T D 2 ARSI OSBRI sME F2HET 283 H 5,

LLF®D 2 2ofT, sIHAFOEE DO 2 AFRGERTEL TWDH DL, 5IHOBIZEIT 5 H
EFD [FT7A4 (N4, Th) THhY, 2B ESEICITEGDE Ty, (25) I
BT mon- @ addressee JHTH D 2 AFMUATIDIERTHDOL [T A 123, Zhbix
Ay —VOMNT-Z T FTH D,

(25) = U~ + =7 F—)L5k (Krejnovivh 1982: 287)
NEATF AT A CE ST,
.. tet emej tet es’ie, tet emd’e-pul, tet terike, tet t'udit’e-pul, t'umut
2sG mother 2sG father 2sG younger.sibling-pL 2sG wife  2sG relative-pL all
Pe-ni. tet-kele mon-pi {kelu-k}.
exist-PL.INTR.3 2SG-ACC say-PL.INTR.3 come-IMP.25G
LBHIOREL, B, Bizh, FE, B bIEAALR (BE D) Wiz, (LX) B
NS o7z, [(BHl (=75 A1) BMELD L ZA~) Rkn] &)

(26) Y KT « 271X —) L3k (Kurilov 2005: 276)
BHEHEDRXDMEZT THOEZAIITE, o7,
ama mon-i, {ewre-j rukun ket’i-k.}
father say-INTR.3sG walk-pTcP thing bring-1mMp.2sG

(READE -T2, TEBHT (=) 28) FAH I 2@ TR &)

FIHAZEAL THD DWW IS mon- ZikFhE &9 25 3 AMEFEOFRLTHY, Zhb
DOENEL THIRBEPFEDE —FIZLDHEFITONVTORGFELIME L TWVD] &) M@k



Hoo, ZOMEORITIE, SIHAN 2 ABREBEOMB LD Z EREZ NN, (27) D L D125 HA)
MERLDOZ b, ZOFTHRILY mon- @ addressee HENEEN -2 TFTHHZ L,

E R

(27)

(28)

SIRANCERIT 5 1 AFRIFRFEE THD 17~ 2T 2 LICbER SN,

2 Y=« 7 ¥ —)L5E (Nikolaeva 1989: I-60)

FYANT = LRI TUT BT TAMZ RO, £DO ANHIZE -T2,

t'at’a mémeé tet-kele mon-i {met jus’ed-ej-lukene, tet Onme
elderbrother bear 2sG-acc say-INTR.3sG 1sG breathe-PFv-1|2:cOND.Ds 25G mind
$ohusa-nu-mek}

lose-1PFV-TR.25G

&k, 7=NBENCE -7, [ (=2 ~) @< B&2 L7cb, BT (=AR) I5%
KoJ &

& (29) TH, SIHAIFO 2 AFMATINET OEISIHOSICRIT S F, [BA B

LU TR THD, 2. ZNULIEFHEFEHEICITEEDE TR, SEIZRIF L RRDD
I, 2L DOBNZEBWTHIHELRE L TV DRI EDE =—FHIZLD LI RTHD,
BV Z UL, mon- ZIbFE &5 5 AEARBIMNMEEERO L 5 atkikx b oL 2 5%,

(28)

(29)

- >
— —

2 U=« 27 ¥ —)Lih (Nagasaki 2023: 133)

EANRBIHIZE ST bE2HR CREAEBZBV., BO—AREANIE -7,
mon-nji. Soromo-pul mon-ni, {tit-ke omo-t’e marqil’
say-PL.INTR.3 person-PL  say-PL:INTR.3 2PL-LOC be.good-PTCP girl

lie-l'el}

exist-INFER(-INTR.3SG)

[AN%IX) B2, AXITED. [T (=N BIZELVEEIND] &)
YV RT e 2 X —)LiE (Kurilov 2005: 242)

AA (N&) BDRODEZA~NRSTRT, 527,

mon-nji {tet-ek werwe-1}

say-PL.INTR.3 2SG-FOC be.strong-sF

Mg oidkar (=) 721 EEbhvTns)
FTOBNLHLN2 L DI, SIHAOETHEOSEEZE~D 2 AFOEI Y Y4 THR5|

HAEOREN G2 Z 5D, EARMIIISIHOBIZB T 2 & FOARGES I OSINE TR
WeEEDLH>ThHDH, BISIIC 30) & (31) T, BMIEFTHD TE=T L« L_F Y (A

4) 1.

(30)

(5] BHEEGEICB T A RFEE T H D,
2~ « 71 % — /L3 (Nikolaeva 1989: I-106)
TR ETT L« SRFNIFE o T,
me=mo-d’ek {juke jaqa-te-jek}?

AFF=say-INTR.2SG far  arrive-FUT-INTR.2SG

5) Aikhenvald (2004: 64) i%, {5 (hearsay) % “for reported information with no reference to those it was reported by”
LERLTND,



(31)

TASPESIITEELEZESLS] L (BN F->T0DHDH0? |
2 Y~ « 27 F — )Lk (Nikolaeva 1997)

BIXHIADBRIZE -T2,

titt-in  mon, {mo=es’é-pa-gi o-jok omon,}
3PL-DAT say(-IMP.2SG) AFF=father-PL-P0ss.3 COP-INTR.2sG indeed

Mo (Fi72h) 25 2. TEHENT) MENIHELDORBLIE] &)

2L, THEF A a—b [EFEE] OHBEI, TR AMICENT 1 AfrE LTEH
SINHTELHD,

(32)

3.3 |5IRAAIZEITS 1 AR

2~ « 7 ¥ — /L3 (Nikolaeva 1989: I-60)

FYRNIVITE T,

tine  mo-d’ek, {met jus’ed-ej-lukene, 6nme-le $oho$a-nu-m.}
before say-INTR.2SG 1sG breathe-PFv-1|2:cOND.DS mind-INS lose-IPFV-E-TR.35G

TLART, BENIE o7, [P EBEZ LD, (F0VW213) K[E k5] &)

FIRANZHEWT 1 AME LTREIND DI, BEEEGHE COIIRFESEIZRIT D HaEE
Thod, LrL, sIAAICEIT D 1 ABMRATIRCEGEIO 1 AFRGERS T LASIHFEEZ=ZIT T
WHEWS ZENHDH, 2L, 2V 2 AFXF—NETHEY L RT « 2 DX —LGETHH
3072, EOX O RGEHICBIAMOERTEREDSEH~D 1 AFOEI D Y TR HHE DO
HIPDIRENDONEGwRERD Z LIETERY, KE TN 20 0fl 2R~ TICED L Z &
2%,

UTFD2o061XY > KT « 2 XF—NGEOHLDOTH D, (33) T, 5IHENRFFEDOE =
FIZE DR HME LTV D, (34) 1%, BIEEO monur & 5|AA)ZHH - FNE & L CE
RIdDZENTX S,

(33)

(34)

YV RT e 21 F— /LR (Maslova 2001: 53)
TN HEPFEE L0 Z L A2ZFE LTV 5,

met ile-hane marqad lugu-je-d apanala wegie-l’el-u-m.
1sG reindeer-Acc one be.old-PTcP-GEN old.woman transport-INFER-E-TR.3SG
mon-nun-ni, {met peldudie qoj-d-en’ie-gi.}

say-HBT-PL:INTR.3 1sG husband god-GEN-mother-ross.3
(RO b T A %~ NDOEBEPNEA TS, [(ZOEBET) ROROERL] £ED
Tz
Y RT e 271 ¥ —/VEE (Kurilov 2005: 202)
DRI DOFBIAEE L T D,
mit-qane, mon-u-r, {me=lugu-mu-jeli}, el=pun’-gu
1PL-ACC  say-E-sS AFF=be.old-INCH-INTR.1PL NEG=Kill-PL.INTR.3
(ZOF 27 FN=bid) BicbZz, [(BA=bid) FENTWE] 55T ((BH
13) FENTNDHDT), IR 7]
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UTFiEal)~ 2 X —LiEICRAON5M—DFITH 5, Maslova (2003) 13 Z 4L % %R
LESHTL TS,

(35) =2 VU~ « ¥ —)LEE (Maslova 2001: 141)
BHELHBRENIH LT
mit-in  mon, {godo gudie-t-ok, qgodo a-t-6k?}
1PL-DAT say-IMP.2sG how become-FUT-INTERR.1PL how do-FUT-INTERR.2PL

[RAT=BHIZH A TS, [(RA72BD) E57200 5T 200] %)

SIRAAIZEITH 3 AW
FEELHICR T DA v =V OE#HZOZIT T, EHEEHETHUT, IAMICENT 2 A
FréE L CERBEEND, /-, BiEHIFFIHATIE 1 ARE LTEHREIND, L, Zhb
OFFEGH OSBRI HANIBNT 3 ARE LTREINDZ LD D, HBon T 54
TY U RT 2B X—AEOLONFLEALTHY, al~ - 2 X LEOHITIEF D
720N, (36) Tl BIHAID 3 ARREFEM B LDORTITADZEITEZIR I TNDH DX, mon- D
addressee TH, D F V| FELFAD T TH 5D,

(36) Y RT 2T X —)LEE (Kurilov 2005: 276)
B DRBNRE > 72,
aka mon-it’e-k, {kore-le  ket’i-han}
elder.brother say-vEN-1MpP.2sG devil-acc bring-1mp.3sG

FESHITE) SLITEWATI ., TWY) ERELZERL TR L O] &)

UTiE, alx a2 F—NEOBITH LS, ZOFIOFIHAIEaE 2T XN, 2270
FHREDME- 7= 3 ANFRITA Bk -gi 2375 L TV 5 DX mon- @ addressee TH, D% V) G454 54
D s THD (I, 32 TERRZXK 1T, 2oL, SIHOSIZET 5 - & F1%E%5
HIZBITHHEEE T H L0, sIHMICBIT a2 7 DFEENAGIHEORAZER>T 2 A
FrREpoTUWND),

(37) =V~ -+« 0¥ —)Lik (Nikolaeva 1997)
BIXHIADBRIZE ST,
titt-in  mon, {mo=es’é-pa-gi o-jok omon,}
3PL-DAT say(-IMP.2SG) AFF=father-PL-P0ss.3 COP-INTR.2SG indeed

s (P72 H) IZE A [N M E o8 72] L1 (=(31)

FFED 2 2OBFI T HAEEAL TS DT mon- ZhGEE T2 2 ARMEEOMA L TH
D, bk TSIHEPHEERICKHLTHE=ZFICED - HOIWITAFIC L HITHZTERT
KOERLTWD | v HEtEz o,

7272 L, U XD RGBS EICE T D A viE—VOEEOZITFENG BT 2
ARELTRBIESNDZ 0 H D,

(38) Y RT + 2T ¥ —)Lik (Kurilov 2005: 244)
PN FTIADBETF I INTE -7,
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idarane tet uor-pie-n’  mon-nun-k {qun’enburewre
in.the.future 2sG child-pPL-DAT say-HBT-1MP.25G three.year.old.male.reindeer
gol-a-lel-d’e talaw el=tanudu-nul-l'enik.}
COP-INCH-INFER-PTCP wild.reindeer NEG=chase-HBT-PROH.2PL

[Z N BIEBHIOFHIZHIZE 2, B3R sT2 b A2 BN 7] &)

BIENFTE monur & 51 A2 BAUET & L TR ATEEZ2 ] CH . monur 2SBH/R S L CIEW RN
MA =V DOZITFEIHE L THESTEY, 5IHMICBWTCIZZENLE 2 AMTIEEZ2< 3 A
FCELL TS, DFVRGEE TR SIHEOEANRR LN TWALENRDH D,

(39) Y¥ K7 « 2 F—)L§k (Kurilov 2005: 130)
nime-nin’  ort’i-nun-ga, {sew-han} mon-u-r.
house-DAT instruct-IMPF-PL:TR.3 enter-IMP.3sG say-E-SS
(EDF 27 FANEBHIFY (ZPVT =) I2) ZOFEFELRLIZ, (2212 AD
L9212y (=(17)

F72. BIEIFE monur &SI HAN HBYEI & L TR ATBEZR IO H 21X, monur OFR I
TOWZRWEENFIAAICEBN T3 AHE LTRASN TV D L RREDLLONRH D, RO (40)
IZBWT, gl HATHFIZELN T 3 AT AR -gi 858 L TV D DX, ZOXRIKRDOEEE T
ThHOH., 203 AFRIBIHEDOHEEEZTE > TS, b L, SIHAIO N FREEE O EZH -
TWiUX, 51 H5)X met jawul lalwaj-han [1sG track be.covered-imp.3sG] & 72 51L7 Th 5,

(40) Y K7 « 27X — L5k (Kurilov 2005: 130)
sukun erime-r-na-qa qaldej-l'e-n’, mon-u-r {jawul-gi
thing snow-PROP.INCH-INCH-LOC escape-INFER-INTR.3SG say-E-Ss track-Poss.3
lalwej-han.}
be.covered-1mp.3sG
F(13) SR H LI 5 LBIT 72, ORI REND K5I (MO RBI RS
Fowl EEAD)

4 £&OH

« B X VBB D REEF mon- 12K o TEANDBIHANCKIT D AFROE Y 4T
E. EARENCITHRGEE OBR AL, SIHAICET D 2 AR 1 AR, 3 AROZNRZER
IZOWT, HEEEOHRR TR, SIHFEORENSZDOEI VL THRREDZ ERNH D,
RS, BIAANCE T D 2 ARDBIHFEOESE AR D 7 —A, DEVFIHOHIZET D H
EFLET AT a2 X NFEEY U RT c 2D FX—VFEOWM I —EED
BB RDMo TS, ZHDHIE T5IHENRREDE “FHICLLIEE FITONTOIRE
HERELTWD] A, HOWIE BIHAERARREOE =FICLHIME FITONTO
FEEERELTWVD) JEBIFLAETH D,

BIAMICEIT S 1 ABBBIHEORRERD r—A, DE VI AFEERT 7 — A T2k
ELTHMR D20,

12



BIAAICEIT S 3 ABBBIHEORREZR D — A, DEVRFEHEICBIT DA vE—
VOBEBEOZT T, HOLWVIRFEE LTI —RETY U RT - 2 X GBI B
DFIR RO TWDMR, A~ « 2B F—AFEOFITITT R0,

« VU RT 2 NX—NEEICE 3 DOANBRTRTUEHDL LR H L3, a2~ ¥ —
VBT, 1 AFRE 3 AMCEDL BN S E 0 b)) Z &, SIHBEREZIRD 7
WAFRREZ D TROLABRH Y, TN 2 DOSFEICE T 5 AFIOENIKMmE T
WHEWH ZERDEA I = A= RAORBPN NS TE L7080, ENRZ 1350
EZAF RN,

EBOFESFEICBIT 2RIUTE D o TWVDHDIEA S D,

SE Xk
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